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“Ap. 1672, 27.3.81

'O nepi TAc Zupgwviac petaly Tie KuBepvrhoewe tic Kunpiakie Anpo-
kpatiag_kai 1A KuBepvroewe Tic Anucdkpariac tav_‘IvBidv_nepi MoAiri-
OTIKAG Euvspyaomc: (Kupwtikog) Nopoc Tob 1981 éxdidetar dia onpooiel-
oswe gic TV £nionuov -éenuepida e Kunplakic Anpoxpanaq oupPLVWE
T® GpBpw 52 TOU Zuvrovucnoc

“ApiBuodg 11 tod 1981

NOMOZ KYPQN THN ZYMOQNIAN METAZY:
THZ KYBEPNHZEQZ THZ KYIIPIAKHZ AHMOKPATIAZ
KAI THZ
KYBEPNHZEQZ THX AHMOKPATIAZ TQN INAIQN
IMEPIL TMIOAITIZETIKHZ - ZYNEPTAZ IAZ -

‘H BouAj t@v "Avtimpoocomwv ympiler o¢ &kolobBmg:

1. O mopwv. Népog B& dvopépnton dg 6 mepl TG ZUPPOVIAS Zuvorrisg
petadd i Kubepvijoeag tijg Ku'rqucxKr]q Ar]:pompmlag kol g Ku- tithec.
Bepwoewg T Anuoxpatiag t@v “1vBidv mepl HO)\lTLO'TUKT]q 2uvep-
yooiog (Kupwtikog)] Néuog tol 1981.

2, 'Ev 1® mapévrt Néuow, sx:rbq éorv ¢x ToD KElp.éVOU‘ TPOKUTCTY} *Epunuela.
dikgpopog Evvoro—
«Zuppavior onpxiver Ty Zuppeviay peta€d g Kubepwv-
7 oewg TG Kmr,pmmq An)po:mpomorg xai g KuBepvijoswg L3jIS
: Aqlpompa‘r[aq Qv “lvd@dv Tepl l']oN‘tuo'rLKr]q Zuvapycxcuxc,, 'rqq
omolag 1o Kstpevov &v 1® ocyyMKm npmro‘rmm) &xtiBeton &ig 1O
Mp&dtov Mépog 10l I'leo:Kog kol v petappkoel elg TV EAATE nivae
vud]v elg 10 Aemapov Mépog 100 Mivakog: Kf:‘.’n’ov
0C.
Aegt:pov
Mépog.
Noeitou S gv -meptmwcm owneécsmg ps‘rorf,u BV 500 Keuué-
vov UmeployVeL o elg 10 ﬂlpm'tov Mépog 100 TMivaxog ExTiBé-
uevov kelpevov.

"~ 3. °H Zupgpovia, T 61touocv 7 Kumplam] Anjuoxpoctio STEYPAYE K opaaig
v 24nv "Oktwépiou, 1980 kal évémpws duvduel thg O &p: 19.791 Zvuewvies.
xai fuep. Snv Aekeulplou, 1980, "Amop&oeag T00 ‘Y'rroqpytxou Z -

GouvAiov, Bk Tol mapdvrog Népou kupodral.
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MINAZ
‘("ApBpov 2)
MPQTON MEPOZ
AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CYPRUS
AND THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDIA
ON CULTURAL COOPERATION

The Government of the Republic of Cyprus and the Government of

the Republic of India,

Considering the friendly relations existing between the two countries
and desirous of concluding an Agreement to provide for the promotion

of cultural relations and mutual cooperation in the cultural, educational

and scientific fields, have agreed as follows :—
Article 1

The Contracting Parties shall facilitate and encourage cooperation in
-the fields of culture, education; including academic activity, in the
- fields of science and technology, mass media, sports, arts and ‘archaeo-
~logy, -in -order to contribute towards a better knowledge of thelr Tes-
pective cultures and activities in these fields: = - :

Atrticle 2

The Contracting Parties will endeavour to-promote the establishment
and Development of close relations and cooperation between their
respective authorities, organizations. and.institutions by means of :

(@) exchange of scientists, . ‘teachers and officials from thelr res-
pective. Ministries ; ‘

(b) ‘exchange .of scholarships for graduate and post-graduate studies
and research in universities or other institutions ;

{c) exchange of artist, writers, experts and specialists in all fields
covered by this agreement and participation in international
-congresses, conferences, symposia and seminars ;

- (d) exchange of books, printed material, documents, publications

and audio-visual aids, ‘concerning culture, educatlon sports,

sciences, arts and archaeology
o Article 3 _ oo )
- The :Contracting Parties have agreed to encourage familiarization with

the history, literature, arts and .other fields of culture of the two
countries. Both Parties shall encourage the translation and pubhmtlon

of- ‘books pubhshed in their countries.

- Article 4 L ) : -
Both Parties agree on the importance of the mutual recognmon of

~ diplomas, degrees and certificates of studies and to this end, they shall

study jointly the requirements and seek the necessary means for reachmg
mutual recognition-and ‘equivalence. . - - - .. . , ,

Artxcle 5
The two Parties ‘have. agreed to encourage co]laboranon in"the fleld

* of- archaeology. -For_ this purpose, both Parties will provide every

possxble facﬂlty to archaeologlsts v151tmg the other country for expe-
rience and training purposes.- ‘

-~
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Article 6
Both Parties have agreed to present different facts of the life and
culture of the other Party through the media of radio, television and
press. With this in view, the two Parties will exchange films, docu-
mentaries, radio and television programme recordings, tapes etc., and
they will encourage direct contacts ‘between their respective radio and

television orgamzatlons by exchangmg v151ts of officials and -experts in
this field.

Article 7 ,

The Contracting Parties have agreed to encourage the exchange of
art and other exhibitions, musical, dance and theatre ensembles, folklore
groups, as well as the participation in international festivals, including
film festivals, held in the two countries.

Article 8 o

Both Parties will promote cooperation and exchanges between their
respective youth and sports organizations:

: Atrticle 9

The Contracting Parties will facilitate, in accordance with their res-
pective laws, visits of tourists to each other’s country, in order to pro-
mote closer understanding and friendship between the two peoples.

Article 10 v

The two Parties wish to strengthen the existing relations between

their respective National Commissions for UNESCO as well as those

- relations between the delegations of their countries in international

organizations of cultural, educational and scientific character.

Article 11

Both Parties agree that the provisions of this Agreement do ‘not
exclude cooperation in any cultural, educational and scientific field the
two Government{s may agree to pursue.

Article 12 »

For the purpose of implementing the present Agreement the
Contracting Parties have agreed to prepare Programmes of cooperation
valid for ‘a period of three years setting fOFth the detailed forms of
cooperation and exchange.

‘The Programmes ‘of ‘cooperation. shall be prepared and negotlated
by a mixed commission which shall ‘meet -alternately in Nicosia and in
New Delhi. The meetings ‘will be ‘arranged through ‘the d1plomanc
channels, before the expiry of each Programme.

Article 13

This Agreement shall come into force on the date of exchange of the
ratification instruments. It shall remain in force for a perlod of five
years, being thereafter automatxcally renewed for successive periods of
five years, unless denounced in writing through the. d1plomat1c channels
by either Contracting Party, six months in advance.

Done at New Delhi, this day of October 24, 1980, in two original
copies, both in Enghsh and Hindi ]anguages both texts being equally
authentic.

For the Government of the For the Government of the
Republic of India. Republic of Cyprus.
S. B SHAVAN N. 'ROLANDIS



